Heb 11:9



- is the instrumental of means from the feminine singular noun PISTIS, used in both its active and passive sense here, translated “By means of confidence in doctrine.”  (See verse 3 for the full explanation.)  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PAROIKEW, which means “to dwell or live beside; to inhabit a place as a foreigner, be a stranger or alien in a certain place: live as a stranger or alien, inhabit (a place) as a stranger Lk 24:18.”


The aorist tense is a historical aorist, which views the entire life of Abraham in Canaan as a historical fact.


The active voice indicates that Abraham produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun GĒ, meaning “in the region, country Acts 7:3-4, 6, 29, 36, 40; 13:17, 19; Heb 8:9; Mt 2:6, 20f; 4:15; Mt 10:15; 11:24; 14:34; Mt 27:45; Mk 15:33; Lk 4:25.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, which means “of promise.”  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the accusative direct object from the feminine singular adjective ALLOTRIOS, used as a substantive and meaning “stranger Jn 10:5; Mt 17:25f; being outside one’s customary experience or practice, an alien.”

“By means of confidence in doctrine he lived in the country of promise as an alien,”
- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural noun SKĒNĒ, meaning “in tents.”  Then we have the parenthetical nominative masculine singular aorist active participle from the verb KATOIKEW, which means “to dwell, live.”

The aorist tense is a historical aorist, which views the entirety of Abraham’s life in tents in Canaan as a historical fact.


The active voice indicates that Abraham produced the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb—the aorist indicative of PAROIKEW.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine singular proper nouns ISAAK and IAKWB with the connective conjunction KAI, meaning “with Isaac and Jacob.”
“dwelling in tents with Isaac and Jacob,”
 - is the appositional genitive from the masculine plural article and adjective SUGKLĒRONOMOS, meaning “co-heirs, joint-heirs or fellow-heirs.”  The word is also used in Eph 3:6; 1 Pet 3:7; Rom 8:17.  Then we have the objective genitive from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, meaning “of the promise” with the attributive or adjectival use of the feminine singular article and intensive pronoun AUTOS, meaning “of the same promise.”
“joint-heirs of the same promise.”
Heb 11:9 corrected translation
“By means of confidence in doctrine he lived in the country of promise as an alien, dwelling in tents with Isaac and Jacob, joint-heirs of the same promise.”
Explanation:
1.  “By means of confidence in doctrine he lived in the country of promise as an alien,”

a.  The writer continues with the illustration of Abraham’s confidence in doctrine, which produced those decisions of a mature believer, which glorify God and resolve the angelic conflict.

b.  Abraham lived for 100 years in Canaan and never once lived in a city or owned any more land than a burial plot, which he bought for Sarah’s burial after her death.

c.  Abraham declared himself to be a resident-alien or foreigner, living among other people in Gen 23:3-4, “Then Abraham rose from before his dead, and spoke to the sons of Heth, saying,

‘I am a stranger and a sojourner among you; give me a burial site among you that I may bury my dead out of my sight.’”

d.  Even though God had promised to give this country to Abraham as his inheritance, Abraham recognized that this was a future promise, to be fulfilled in the eternal state.


e.  Therefore, proving that he had absolute confidence in doctrine; that is, in the promise of God that God would give Abraham this land as his home-land forever, Abraham spent his entire life living in tests with Isaac and Jacob.


f.  Living as an alien was Abraham’s testimony that he wanted nothing to do with Satan’s kingdom.  He wanted no part of Satan’s kingdom.  He wanted what God had to offer and not what Satan could offer him.


g.  As an alien, Abraham did not identify himself with the unbelievers in the world around him.  He set himself apart as belonging to God by living as a foreigner in a foreign land.

h.  Even though he lived as a resident alien in a foreign country, he had complete confidence in the doctrine in his soul; that is, in the promises given to him by God.


i.  Abraham’s life as a resident alien in Canaan is a picture of the believer’s residence in Satan’s world as a foreigner.  1 Pet 2:11, “Beloved, I keep on urging [you] as strangers and resident aliens to keep away from the desires of the sin nature, which [desires] continue to fight against the soul.”
2.  “dwelling in tents with Isaac and Jacob,”

a.  Dwelling in tents as his son and grandson did was a testimony to their belief in the promise of God and confidence that God would keep His word.

b.  Every day that Abraham, Isaac, and Jacob lived in a tent was another day of testimony against Satan in the angelic conflict.

c.  Every day Abraham testified to his belief in God’s future promise.  He testified by how he lived his life.

d.  Abraham was the richest man in the land in which he lived.  He could have paid for the building of his own city.  But Abraham was not interested in the land of Canaan or the cities of Canaan as they then existed.  He was looking for a greater city in a greater land in the eternal state.


e.  The tent-dwelling of Abraham is mentioned in:



(1)  Gen 12:8, “Then he proceeded from there to the mountain on the east of Bethel, and pitched his tent, with Bethel on the west and Ai on the east; and there he built an altar to the Lord and called upon the name of the Lord.”


(2)  Gen 13:3, “He went on his journeys from the Negev as far as Bethel, to the place where his tent had been at the beginning, between Bethel and Ai,”


(3)  Gen 13:18, “Then Abram moved his tent and came and dwelt by the oaks of Mamre, which are in Hebron, and there he built an altar to the Lord.”
3.  “joint-heirs of the same promise.”

a.  Isaac and Jacob were fellow-heirs of the same promises given to Abraham.

b.  The same promise is documented in:


(1)  To Issac, Gen 26:1-5, “Now there was a famine in the land, besides the previous famine that had occurred in the days of Abraham. So Isaac went to Gerar, to Abimelech king of the Philistines.  The Lord appeared to him and said, “Do not go down to Egypt; stay in the land of which I shall tell you.  Sojourn in this land and I will be with you and bless you, for to you and to your descendants I will give all these lands, and I will establish the oath which I swore to your father Abraham.  I will multiply your descendants as the stars of heaven, and will give your descendants all these lands; and by your descendants all the nations of the earth shall be blessed; because Abraham obeyed Me and kept My charge, My commandments, My statutes and My laws.”


(2)  To Jacob, Gen 28:10-15, “Then Jacob departed from Beersheba and went toward Haran.  He came to a certain place and spent the night there, because the sun had set; and he took one of the stones of the place and put it under his head, and lay down in that place.  He had a dream, and behold, a ladder was set on the earth with its top reaching to heaven; and behold, the angels of God were ascending and descending on it.  And behold, the Lord stood above it and said, ‘I am the Lord, the God of your father Abraham and the God of Isaac; the land on which you lie, I will give it to you and to your descendants.  Your descendants will also be like the dust of the earth, and you will spread out to the west and to the east and to the north and to the south; and in you and in your descendants shall all the families of the earth be blessed.  Behold, I am with you and will keep you wherever you go, and will bring you back to this land; for I will not leave you until I have done what I have promised you.’”

c.  Both son and grandson understood the importance of Abraham’s testimony regarding living in tents, because both had the same confidence in doctrine as their ancestor Abraham.
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